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“发展援助委员会最重要的贡献之一，就是向关心此问题的公众提供明确一致

的信息。 透明度是效率之源。 援助是为更美好更安全的世界投资。 提供援助者
和受援者都能够和应该要求援助产生可见的减贫效果。 我希望本报告中提供的信
息和分析对于改进援助效率的讨论会有所帮助。” 

经合组织发展委员会主席理查德-曼宁 

 

经合组织发展委员会主席理查德-曼宁先生提出的 2006 年发展合作报告，指出
了该年的援助总量，也对各援助国是否正在实现 2010 年全球援助额达到 1300 亿美
元、向非洲提供援助额加倍的目标，进行了审视。 

报告研究了援助的主要趋势，指出援助的主要去向，包括获得援助最多和最少
的地区，吸引援助的有哪些部门（卫生保健、教育等），以及减免债务、紧急援助
继续对援助总流量产生何种影响。 

报告对援助国可如何进一步鼓励发展中国家提高国内公共开支（包括援助资
金）问责制，也提出一些想法。  

也报道了一些发展合作方面的关键衡量指标，包括各国在执行关于援助效率的
巴黎宣言方面取得的进步和不足之处，以及如何使增加的贸易援助产生最大影响。  

援助量在增加，但债务减免占了主要部分。 

由发展援助委员会成员国提供的官方发展援助总额，2005 年增加 32%，达到创
纪录的 1068 亿美元。 
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这个数额相当于成员国 2005 年总体国民生产总值的 0.33%，2004 年的百分比是 
0.26%，为 1992 年以来的最高比例。 

但大部分的增加来自于债务减免（尤其是伊拉克、尼日利亚两国的减免），减
免数额增加两倍以上，另外人道主义援助也增加了 15.8%。 

2005 年发展援助委员会提出了一个被广为引述的“假想局面”：如果所有援助
国都遵守诺言，援助量按恒值计算可从 2004 年的略低于 800 亿美元提高到 2010 年
1300 亿美元。 

曼宁主席指出，要达到该目标则必需在 2008-2010 年期间大幅度增加援助量。 
这将意味着“由纳税人供资的援助方案将要比几乎所有其他形式的公共开支增加得
更快”。 

理查德-曼宁预计，随着债务减免数额减少，2006、2007 年援助量可能会略有
下降。 

对萨哈拉以南非洲地区的援助停滞不前，但多数援助流向贫穷国家 

向撒哈拉以南非洲地区提供的援助量大幅度上扬，但如果把得到最多债务减免
的尼日利亚排除在外，则该地区受援量在 2005 年几乎没有变化。 

然而随着援非数额翻一番的承诺逐渐兑现，今后几年除债务减免外的援助数额
也会增加。 

对今后的前景，曼宁预计随着欧洲、远东地区更多国家继续发展，2005 年后对
这些地区的援助量会继续下降。 

目前所有援助量的 96% 都流向发展中国家的较贫穷地区，显示受援区和穷人居
住的地方现在更加吻合。 

发展委员会外的援助方也增加了援助 

理查德-曼宁指出，虽然经合组织发展委员会成员国依然提供着官方发展援助总
额的近 90%， 委员会外的援助方也在增加援助。 

Warren Buffet 的贡献使盖茨基金会的资金骤然翻了一翻。 

发展援助委员会外的其他国家以往提供大约 5%的全球官方发展援助，随着韩
国、土耳其等不在发展援助委员会内的经合组织成员国，以及经合组织外的国家和
欧盟纷纷增加援助，该比例一定会得到提高。 

提供援助的新方式 

过去一年很有意思的特点之一，就是发展援助形式的创新问题已经从讨论阶段
跨入落实阶段。 

三项主要创新举措都在卫生保健领域。 

• 免疫接种国际筹资设施。 

• 收取专项航空税，为防治疟疾、结核、艾滋病毒艾滋病融资的承诺。 

• 用“增强市场承诺”措施，鼓励市场需求低的疫苗开发。 
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预计前两项举措能在全球每年额外融资 20 亿美元，约相当于总援助额的 2%。 

援助依赖性 

对外援的依赖是否已达到威胁发展中国家宏观经济稳定性、竞争性的程度（所
谓的荷兰病症），使这些国家不健康地过分依赖援助？ 

实际上发展援助委员会的统计资料显示，援助依赖水平在经历九十年代大幅下
降后，总体上是低水平和稳定的。 依赖程度高的国家多数是小岛屿国家和陷于冲
突的国家。 但某些较大国家的实际受援量如按认捐情况上升，其援助依赖程度也
可能随之提高。 

有关援助效率巴黎宣言的监测 

2005 年一百多个援助方、发展中国家、和多边组织议定了关于援助效率的巴黎
宣言，此后经合组织发展委员会一直对该宣言的实施进行监测。 今年的发展合作
报告发布了关于 2006 年巴黎宣言监测初次基本调查的某些早期结论。 

它指出需要更重视援助发运的费用管理问题。 但援助效率不仅在于缩减运输
费，它要求更强和更有问责制的国家级机构。 调查表明在此领域需做更多工作。 

三十一个国家参加了此项调查。 

促进民主问责制 

理查德-曼宁先生指出了捐助方在促进贫穷国家政府提高公民问责制方面能够也
应该做得更好的几个方面。 他提出： 

• 在拟定减贫战略，以及通过沟通改进问责制方面，继续与非政府部门加强磋

商。 

• 更重视税收制度的改进。 

他指出，政府在公民问责方面表现最好的时候，往往是在税收多而非援助额高
的时候。 

长期以来各捐助方一直努力通过加强能力建设，“使国家运作得更好”。 外界
参预如何确定基本社会契约条件的国内政策辩论，则是微妙得多的问题。然而捐助
方应考虑对在下方面提供更多支持： 

• 民选代议政府 

• 独立司法机构 

• 独立的媒体 
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贸易援助 

如果不扶持发展中国家的贸易能力，改进市场准入对减贫也无法产生多大影
响。 

本报告提请读者注意最近的一些评估，反映出贸易援助计划费效比很差，表明
有关援助效率的巴黎宣言远没有在这些计划中得到系统地执行。 提出了一些改进
的建议，包括产权归国家问题的重要性，基于结果的管理方法等。 

2004 年向贸易援助议程提供的援款中，有 25 亿美元涉及与贸易相关的援助，
129 亿美元用于基础设施建设，73 亿美元用于提高生产能力。 实际上自乌拉圭回
合结束以来，在不包括债务减免的官方发展援助总额中，贸易援助平均占百分之二
十四。 

国别说明-双边捐助国的政策和努力 

发展合作报告每年都汇总各双边捐助国援助政策、数量的概要说明。 

2006 年主要特点如下： 

• 减贫继续是多数捐助国援助工作重点，甚至是核心重点。 

• 各成员国都继续致力于千年发展目标的实现。 

• 反腐败是捐助国管理议程上一项核心目标。 

• 若干捐助国加强了项目支持方面的安全领域改革。 

• 在政策一致性方面仍然任重道远。 

• 更加关注监测和评估，更注重结果。 

• 对希腊、荷兰、葡萄牙、英国和美国这五个接受了同行审评的国家作了全面详

细的介绍。 

统计资料 

发展合作报告的统计资料附录，汇总了成员国援助预算的最新数据，包括详细
的表格、图表，择要收录在报告中。 

统计资料附录和分析资料全文，可以在网上在线查阅，网址是：
www.sourceoecd.org/development
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